THE BERLIN—AMERICAN CLUB

NEWSLETTER

INTERNATIONAL FRIENDSHIP & COMMUNITY WELFARE

Mit Kapt “'n Paff auf Kranichtour

Die Rast der Végel des Gliicks an der Miritz

Unweit von Rébel erstreckt sich eines der dltesten Naturschutzgebie-
te Mecklenburg-Vorpommerns, in welchem viele seltene Vogelarten
einen stérungsfreien Brut-, Nahrungs- und Rastplatz finden. Seine
Bedeutung als Rastplatz fiir Grauginse und Kraniche ist enorm, Vor
allem die Rast der Kraniche, oft auch ,,Vigel des Gliicks* gen:‘mm
gestaltet sich zu einem Naturspektakel schonster Art, an welchem Sie‘
heute teilhaben kinnen. Um diesen Vogeln nahe zu kommen, heiflt
es am Nachmittag ,,Schiff ahoi“ (ab Waren). Sie schippern ailf der
Miiritz Richtung Halbinsel GroBer Schwerin mit einem Ornithologen
an Bord. So erhalten Sie ~ganz nebenbei” niitzliches Wissen iiber scn
Kranich, den Sie spiter beobachten. Ein Naturschauspiel, das unvey:
gesslich bleibt! Die Mitnahme eines Fernglases wird empﬁ’)hlen.

Leistungen Abfahrt

* Komfortbus mit Bordservice @ 10.50 OST-BF
. Berhn-Express-Reiseleirung © 11:30 Steglitz
* Mittagessen (15.00 Uhr): ©12:00 ZOB

deftiger Kesselgulasch im Brot

cfi ¢ ® 12:30 Reinickendorf'
* Schifffahrt mit Begleitung durch Ornithologen

EDDA's EXCURSION

Join Edda on a lovely excursion to a
nature reserve in Mecklenburg-
Vorpommern to watch the cranes on
board a boat on the Miritz See.

Please make your own reservation
as soon as possible with

BONOVO Tours tel. 030 992888880

and contact Edda: tel. 801 40 13 or
0176 21167367

>\ “wir spielerT Brid:qe und denken laut” n-;.‘
\ -- on the third Friday of the month -- \S o
'.A If you like to join this group oS
F, call Farideh: Tel. 883 5701 c:2-
=) After the game we’ll prepare and enjoy a Persian o
Dinner (\._: <

Next meeting: September 20, 2019,
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Frau Gerth, the manager of the City Station, would like to thank all the
BAC ladies who donated cakes for their “Sommerfest“. The 18 delicious

baked goods disappeared quite quickly.

They are planning a ball for their guests in October. Music, dancing and,
of course, dressing up. If you have some old evening clothes and acces-
soires that you don‘t need anymore, please drop them off at the City Sta-
tion - for men or women, all sizes are welcome.
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Have a beautiful
golden September
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The Elected Board

President

Angelika McLarren (G)
lilie56@aol.com

Vice-Presidents

Andrea Martsch-Eschweiler (G)
andrea.martsch@design40.de

Maria Teresa Borner (G)
mt.boerner@gmx.de

Sooki Koeppel (I)
sookikoeppel@gmail.com

Treasurer

Gisela Sefranek (G)
gisela@sefranek.info

Tel: 79 70 65 23
Fax: 79 74 18 65

Tel: 0175-2767990
Fax: 030-2851790

Tel.:25 92 81 81

Tel. 873 89 34

Tel. 68 07 33 22

The Appointed Board

Secretary:
Christina Moellenkamp (G)

cmoellenkamp@gmx.de

Membership
Andrea Martsch-Eschweiler (G)

andrea.martsch@design40.de

Newsletter/Website
Angelika McLarren (G)
lilie56@aol.com
Gudula Eisemann (G)

gudula@btsgoa.com

Tours

Marieta Frey (G)
marfrey @t-online.de
Ingrid Hink (G)
janingridhink@posteo.de

Hospitality:
Pamela Richter (1)

lupaRichter@gmx.de

Welfare
Ulli Brandi (G)
ulli@brandi.de

Kultur
Edda Wagner-Cavaliere ()
dcawagner@aol.com

Tel. 0176 48228490

Tel: 0175-2767990

Fax: 030-2851790

Tel: 7970 65 23
Fax: 79 74 18 65

Tel. 30 20 40 82
Fax: 30 20 40 81

Tel: 8 26 41 03
Fax: 6 257078
Tel: 801 8171
Tel: 81373 89

Fax: 847210 67

Tel: 91 544012
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1 Dear Ladies,

Welcome back after a long, hot
& summer.
We have started a tradition for the
Welfare Committee and Board
meetings to hold our meetings at our charity
projects. This way we can learn first hand about
their organizations, see where our money is go-
ing and establish a personal relationship. By the
way, everybody is welcome to join us. Maybe
this way you will become more interested and
active in welfare or in working on the board.

Warmest wishes

b

Liebe Freundinnen,

unsere Freundin Ghennet Roecken ist
am 03. Juni 2019 verstorben.

Sie hat den Kampf gegen den Krebs
nicht gewonnen.

The next

WELFARE Meeting

will take place on
Wednesday, September 18, 2019, at 11.00 hrs

at AMSOC, address tba,
followed by the

BOARD MEETING

If you would like to atttend, please contact
our Welfare Chairlady,
Ulli Brandi: tel. 91 54 40 12

Everyone is welcome at our meetings, but please notify
the President if you have a particular issue you wish to
discuss, so that it can be put
on the agenda.
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Dursun, one of the
residents of the
Hohenschénhausen
spastics home,
enjoyed a frip
to Cologne.

A welcome break from
boring
daily routine!

Outside

, 3 .“ . ..'.. -
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Burgerstiftung Steglitz-Zehlendorf

Fs” iebenswerten SO0dwesten
FREYA KLIER
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AN JANRFE MATFREAMLT

verindert und geprdgt Wie haden die Menschen diesselts Und jenselts der Maver

diesen Tag erlett? Weiche Triume und weiche Angste haben sie dame

vertunden? Uind was Ist aus den und o 7 En
deutsch

Wir laden herzlich ein
zu einem spannenden Abend mit

Lesung, Musik
und Zuschauergesprach

mit Freya Klier, Ingo Hasselbach,
Margit Miosga & Stephan Krawczyk

am Dienstag,
dem 17. September 2019
von 19.00 bis 21.00 Uhr

im Gutshaus Steglitz
(ehem. NOEChen ). 48, 12165 Berin
Achtung: Es sind nur kene m
ageassen!
Der Eintritt ist frei!

BUNDESSTIFTUNG
AUFARBEITUNG “
Cat2rdert mt Mimein ser Dundeustfsg re Afarbetung der STD-DRtasr






WELFARE PROJECT SUMMARY
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Clinics for the Homeless in Lichtenberg
and at Ostbahnhof

Both clinics always need toilet articles used
clothes as well as monetary donations.
Contact: Monika Wiesmann 815 55 06

AMSOC e.V (ambulante Sozialpéddagogik
Charlottenburg e.V.) Kultur fir arme Familien
They work with children of psychologically ill
parents. This illness leads to poverty in many
cases and the children have to bear the conse-
quences.

Contact: Gabriele Lewitscharoff 8929394
KINDERSCHUTZ-ZENTRUM BERLIN e.V:

The BAC supports the Refuge Center for
abused and traumatized children and the Early
Prevention of Violence in the Family Groups
for parents of babies and young children.
Contact: Elke Mdhliss Tel: 0172 306 4835

REINICKES HOF Selbsthilfe

Neighborhood support for the elderly orga-
nized by volunteers and based on donations.
Contact: Pam Richter Tel 813 7389

City Station Homeless

We support this organization financially and
volunteers are needed from fime to fime to
help - for example with the Christmas wrap-

ping. Contact:
Etsuko Mishima-Manz 89 72 69 29

KuB-Young People‘s Advice Service
The Club supports an annual theater perfor-
mance as well as assisting the project to meet

arising needs in various shelters. Contact
Christina Bausch 7716806

wNO SANVH,
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Virchow Clinic - Baby Care

Volunteers visit the clinic regularly to
hold, cuddle and
preemies whose parents are often una-
ble to care for them adequately.
Contact Regine Simon 771 6567.

love newborns and

Spastics Home

The spastics’ home houses severely handi-
capped, loving, affectionate people of all
ages. They respond lovingly to regular

visits. Contact:

Renate Kroll 805 4740
Chantal Behncke 824 14 55
Elly Mihm 711 94 98.

Angstfrei e. V.

This organisation helps HIV-positive chil-
dren from underprivileged homes by of-
fering them outings, short holidays, gifts
at Christmas and other special treats
which they would not otherwise experi-
ence. Contact: Ulli Brandi 91 54 40 12

Ronald McDonald House

Help is needed to give the relatives of
severely ill children a home away from
home during their hard times of suffering.
Contact Angelika McLarren 7970 6523




ENGLISH CONVERSATION

Our Group helps members who
are not native speakers to improve
their English. We meet every other
Monday at 3 p.m. at members'
homes. Contacts:

Pamela Richter, 813 73 89 or

Angelika McLarren, 797 06523

FRENCH CONVERSATION
We meet every 2nd and 4th
Friday from 11 a.m. -1 p.m.
at members homes. Contacts:
Evelyn Birk-Zeinar

Tel: 030- 825 2199

Ingrid Freytag

Tel: 030- 894 08 447

GERMAN-ENGLISH-
CONVERSATION GROUP

meets on alternate Wednesdays
from 3 to 5 p.m. Contacts:
Heidemarie Stein, 8410 97 37

LITERATURE

Our group will meet on Thursday,
September 19th at 3 p.m. at the
home of Nancy Gruett to discuss "If

Beale Street Could Talk" by James

Baldwin. Contacts: Pamela Riche-
ter, 813 7389 or Marta Wéste,
803 2812.

INTEREST GROUPS

BRIDGE

We meet every Tuesday
morning at 10.00 a.m. at the
Logenhaus, Heerstr. 28. If you

have any questions, please
contact:
Frauke MaaBB3 - 304 89 35,

Stephanie Kruse - 8921362,
or Elke M&hliB - 473 62775

FLOWERS & RIBBONS

Our group's activities include eve-
rything connected with flowers
(plants, herbs, gardening,
wreath-binding) and ribbons (arts
and craftwork, interior decora-
tion, efc.). For a program or an
event update, please contact:
Heidemarie Stein 841 09 737
Ursula Bernt 823 62 67

FRENCH CONVERSATION
I

Anne-Marie Berthier
tel. 30 20 75 55

SPANISH CONVERSA-
TION GROUP

If you interested in joining the

Is taking a break

group, please contact:
Gudula Eisemann, 30 20 40 82
or Marta Waste, 803 281 2.

Q.-
€
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Please send Newsletter sub-
missions for the October
2019
Edition in writing
(and in English)

by September 20, 2019
to:
Angelika McLarren e-mail:
newsletter@berlin-
american-club.de
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IMPORTANT NOTICES:

Members participating in Club events do so
at their own risk.

The Club assumes no responsibility for person-
al injury.

BAC RESERVATION POLICY

For all events requiring a fee or requesting a do-
nation, including luncheons, theatre trips and tours,
the Berlin-American Club policy is “A RESERVA-
TION MADE IS A RESERVATION PAID.”
Accordingly, if you make a reservation, you are
obligated to pay, even if you are unable to at-
tend, unless you cancel your reservation within the

time given and as described for the specific event.
This policy is necessary to enable us to plan accu-
rately for events, to avoid unnecessary costs and to
protect individuals who are willing to purchase
tickets in advance on your behalf.

Please note: The BAC e.V. Postfach 33 02 45,
14172 Berlin, is a non-profit, charitable organ-
ization under German federal tax law, with an
annual fee of € 75.00. We also welcome con-
tributions !

Berlin American Club e.V.: Com-
merzbank Berlin
IBAN: DE 46 1004 0000 0269 998100

BIC: COBADE FFXXX

CLUB RESIGNATIONS If you choose to ter-
minate your membership with the BAC, the
Constitution requires that you do so in a timely
manner and in writing. Please consult your
copy of the Constitution for details.

Advertisement fees:

Full page:

1 month: € 45.00
9 months: € 360.00
1/2 page:

1 month: € 35.00
9 months: € 280.00
1/4 page:

1 month: € 25.00
9 months: € 200.00
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